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To Sani Festival eival enionuo yéhog Tou AleBvoug Xuvdéouou PeoTIBAN TNG Eupwdnng
Sani Fstival is an official member of the International Festivals and Events Association Europe

AlavUoupe pia nepiepyn kal SUCKOAN enoxn, nou 0Aa BpiokovTal
o€ Kpion kal OAa eival kpioiua. AvalntoUue oTabgpgg nou Ba uag
BonBnoouv va cuvexicouphe o éva JIAPKWS UETAANACOOUEVO
Tonio Kal cuvexioupe va NOVTAPOUUE O OIAXPOVIKEG a&ieg,
AAANG Kal va epyaldpacTe e ndbog.

To Sani Festival, autn n vIopTn TNG TEXVNG NOU PETOC CURNANPWVEI
aloiwg Ta 17 TNS KaAokalpia, eival To dIKO Jag dnuioupyikd nedio,
EVAC «TOMNOGC» ACPAANG KAl EAKUOTIKOG, YEUATOC EANIdA KAl
NPOoOOKIES. Kal 6" auTdv TOV TOMNO, KABE XpAVO, XWPEIC EKNTWOEIG,
Baditoupe NAVW OTIC APXIKES PAC KATEUBUVOEIC KAl JE TIC IDIEQ
APXEG, AVOoIXTol NAvTa o OTIONMNOTE KAIVOUPYIO.

Eppévoupe otn dnuloupyia YEQUPEWY enikoIvwviag YeTa&u
NOANITIOJOU KAl TOUPRICHOU, JETAEU EANNVWV KAl EEVWV EMNICKENTWV.
MIAGUE pIa YAWOOA, auThA TNG TEXVNG KAl TNG KAIVOTOWIAG,
OUCTAVOVTAG OTO KOIVO ONPAVTIKOUC KAAAITEXVEG NMOU €iTe
EMNIOKENTOVTAI VIO MEWTN GOPd TN XWEA PAG €(TE Napoucidlouyv
ANOKAEICTIKA O,TI NIO VEO €XOUV dNUIOUPYNOEl. EVWOVOUUE TN
YVWON JAG PE auTAV AAAWY NOAITIOCTIKWY KAl KATAEIWUEVWY
Becuwy, OnNwg Tou PeoTIBAA Kivnuatoypdpou ©ecoalovikng
-TIMAOVTAC TO YEYOVOG TnG 50Nn¢ eneTeiou Tou- ouvoudlovTag
TN POUCIKA dNUIoOUPYIa JE TNV KIVNUATOYPAPIKN Payeia. Me
S1d6eon VOOTAAYIAC EMIXEIPOUNE VA avABINCOUUE TNV UAYIKA
ATHOOPAIPA TWV BEPIVOV KivNuaToypdpwy Tou '60. Kdvouue,
ev TEAEI, AUTO NMOU OPEINOUNE: VA AVTIOTEKOUAOTE PE OPOUC
noloTIkoUg, NPOAYovVTAG TOV MOAITIONO KAl TNV EMIKOIVWVIA.

DETOG, N VIOETA NOU GTACARE YVIa OAOUG €0AG TOUG (PIAOUG UAg
EekIVA eV UECW BEPOUC E TOUG NXOUG Tou KOCHOoU. AvBpwnol
NEOEPXOUEVO! and JIAPOPETIKOUG MOAITIOHNOUG, KAAANTEXVECQ
Ue OIA@OPETIKA akoUoUATA nou évwoav Ta ndbn Toug Kal
SnuioUpynoav NXoUC PHovadikoug, AaTHOoMAIpIKoUC AAAd Kal
EEONKWTIKOUG, EOXOVTAI VA YEUIooUV TIC BpadI€g uag Pe duvaTn
EVEPYEIQ, KAVOVTAC JAG cUVENIRATEG TOUG OTO TA&IDI UE MPOOPICHO
TO oUuNAV TNG JOUGCIKAG.

Na pag €xel 0 ©e6¢ yepoug, NAVTA VA AVTAUWVOUUE KAl va
EEPAVTWVOUNE, €ival 0 OTIX0g-euxn nou davelfloual and TO
dnuioupyd Tou, Aloviuon XaBRonouAro. Na nepvATe KAAd N
NEOCOOKIa Hou.

KaAo kalokaipi!

‘OA\ya Taunoupn
KaAAITexvikn AleuBuvTpla Sani Festival

These are difficult times for us all. In times of crisis we naturally
reach for those things that are constant, to help us make our
way through an ever-changing landscape. We must continue
to put our faith in unchanging, basic values, and to work with
undiminished enthusiasm and commitment.

The Sani Festival, the celebration of the arts that this year
celebrates its 17th anniversary, is our own creative arena, a safe
and appealing place, full of hope and expectation. An institution
which we renew each year, faithful to our original principles but
always open to positive innovation.

One of our main aspirations is to open up bridges of communication
between tourism and the arts, between Greek and foreign
tourists. There is one language we all share, that of the arts and
of innovation, placing before the public important artists and
performers who are either visiting Greece for the first time or
offering us an exclusive opportunity to enjoy their latest creation.
We are anxious to combine our own expertise with that of other
well-established cultural institutions, such as the Thessaloniki Film
Festival, and this year we shall be honouring the Festival’s 50th
anniversary in a combination of music and cinema, a nostalgic
re-creation of the magical atmosphere of the open-air cinemas
of the 1960’s. In short, we do what we feel is our duty: to defend
standards of quality in the arts and entertainment, to advance
the cause of culture and communication.

Friends old and new visiting Sani for this summer’s festival will
see the curtain rise on the sounds of the world, with musicians
from a variety of different places and cultures combining their
talents and passion to create an atmosphere of unique excitement,
filling the night air with the raw thrill of creation, taking us with
them as they journey through the universe of music.

To paraphrase the famous lyrics of the great Greek singer/
songwriter Dionysis Savvopoulos - May God keep us strong,
and bring us together in joy. My expectation is to enjoy your
moments the very best way.

Best wishes for an unforgettable summer!

Olga Tabouris
Artistic Director Sani Festival



@ Sska Cubano

@® Rodrigo Ledo

@ Calima

Ska Cubano

MAP IOYAIOY Nopog 2avng, 21:30
FRI JULY Sani Hill, 21:30

H aydnn Tou Peter A. Scott via Tnv kouBavedikn UOUGIKN KAl TNV
AAANAENIOPAGCH TNG WE AAAD (0N -KUPIWS NPOogPXOUEVA And TNV
unoéloinn KapaiBikn- odriynoe 1o 2001 oTn dnuioupyia Twy Ska
Cubano, Nou CUYKEVTRWVOUV TNV APPOKPENA EIDIKEUUEVWY OTO
£I00C HOUCIKWY. H ENIPPON TOUG GTOUG KUKAOUG TWV (PAVATIKWY
TNG AATIV JUOUGCIKNG OKNVAG 0 Ao Tov kOouo NTav paydaia,
anodoxn nou Toug odnynoe 1o 2006 va naiEouv {wvTavd oTnv
TEAETA anovoung Tou NouneA Eiprivng. O Axog Toug efval pia
OUYXWVEUON TWV NAPAdOCEWV TNG NEPIOXNAG, APIOTOTEXVIKA
EKTEAECHEVOG and KOPUPAia ovOuaTa ONWSG O XAPIOUATIKOG
ToayoudioThe Beny Bily nou pgpvel oTo oxnud TO OTiyud Tou
mambo, N Megumi, N KAAUTEPN (Ow¢ ska caEopwVvioTpla OTOV
kOouo, o Natty Bo and to Aovdivo, ToayoudIoTAG KAl NAQpAywyoOg
0 0Nofog BEAKE TO JOUCIKO TOU NAPADEICO OTNV AAANAENIdpACN
e Toug PeydAoug KouBavéloug pouaikoug. O Eddie «Tan Tan»
Thornton, nepidnTNTOg TPoUNETIOTAS TOUu '60 kal Tou '70, Nnou
ouvepydoTnKe Ue Toug Bob Marley, Jimi Hendrix, Beatles aAAd
Kal Boney M, @€pvel vOTEG rock Kal reggae oTo OXAUd, EVW O
Rey Crespo 010 KOVTPAUNACO KOUBAAJEI TNV €NIpEON TNG son
Kal TOV auBevTiKO agpa TNG KOUCIKAG TNG KouBag péoa and
TIC OUVEPYAOIEC TOU PE pUBoug dnwg o Ruben Gonzalez kai n
Omara Portuondo. To TEAIKO dkououa dIaBETel PeTPd paveia,
efval Ouwg andAuTa cUYyXPOVO, JE ANOTEAECUA N uNdvTa va
exel OexBel d1BupduPBoug via To EEONKWTIKG TNG UPOg anod
Tov d1ebvn Tuno (Daily Telegraph, The Times), evd To €ykKUpo
neplodikd Folk Roots Tnv €xel xapakTnpioel wg Tnv «mio hot
party pndvrta otnv Eupwnn» KAl Tov KaivoUupylo OiCKo TNG wq
TOoV «party diOKO TNG XPOVIAG».

BENY BILLY

dwvn / Lead Vocals

NATTY BO

Mouoikn AlevBuvon, @wvnr / Musical Director, Lead Vocal
ERNESTO ESTRUCH

Mdvo / Piano

KIKO

>a&opwvo Tevopo / Tenor Sax
MEGUMI MESAKU

YaEopwvo AATo kal Baputovo / Alto Sax, Baritone Sax
JESUS CUTINO

Tres Guitar

ORESTE NODA

KoouoTd / Percussion
TREVOR EDWARDS
Toounovi / Trombone

TAN TAN

Toounéra / Trumpet

REY CRESPO

Mndoo / Bass

DR. SLEEPY

NTtpaug, Pailas / Drums, Pailas

— Sounds of the World

The passion of Peter A. Scott for Cuban music and its interaction
with other forms of ethnic music, most of them from the
Caribbean, led in 2001 to the creation of Ska Cubano, which
brought together the cream of musicians involved in this
particular genre. Their influence on fans of the Latin music
scene around the world was dramatic, and their popularity so
great that in 2006 they were even invited to play live at the
Nobel Peace Prize award ceremony. Their music is a blend of
the regional traditions, superbly performed by top-ranking
musicians like the charismatic singer Beny Bily, who brings his
mambo background to the group, Megumi, perhaps the best
ska saxophonist in the world, and Natty Bo from London, singer
and producer who found his musical paradise in interaction with
the great Cuban musicians. Eddie ‘Tan Tan’ Thornton, famous
trumpeter from the 60’s and 70’s, who has performed with
Bob Marley, Jimi Hendrix, the Beatles and Boney M, adds the
sounds of rock and reggae to the mix, while Ray Crespo on bass
contributes the influence of son and the genuine Cuban sound,
through his collaborations with such legends as Ruben Gonzalez
and Omara Portuondo. The resulting sound has a retro appeal,
but is at the same time absolutely contemporary, and has won
resounding praise from international critics (Daily Telegraph,
Times of London), while the authoritative Folk Roots magazine
has described the group as the ‘hottest party band in Europe’
and their new record as the ‘party album of the year’.

AnoAauote unedBuva




Rodrigo Leao

>AB
SAT

BioAi / Violin

IOYAIOY Adpoc rdvng, 21:30
JULY Sani Hill, 21:30

&
-

RODRIGO LEAO MARCO PEREIRA
MAnkTpa / Keyboards Biohovtogho / Cello
ANA VIEIRA BRUNO SILVA
dwvnr / Vocals BioAa / Viola
CELINA DA PIEDADE LUIS AIRES
AkopvTedv / Accordion Mndaoco / Bass
VIVIENA TOUPIKOVA LUIS SAN PAYO

Ntpaug / Drums

— Sounds of the World

Fevvnuévog 1o 1964 otn AlcaBdva, o Rodrigo Ledo gvive yvwoTtdg
WG CUVIOPUTNC TOU Non oxnuaTtog Sétima Legido apxikd (1982)
Kal apyoTepa Twv Madredeus (1985), cuykpdTNUA-0TABUS OTN
oUyXxpovn NoPTOYAAIKNA Poucikn. KaBoploTikd Briya via Tnv
KAPIEPA TOU ATAV N KUKAOMOPIA TO 1993 Tou dAunouu « Ave Mundi
Luminar» uno 10 Ovoua Rodrigo Ledo & Vox Ensemble, pe 10
OMoio EYKATAAEIMEI TNV MOM KAl CTREPETAI OE MO CUYXPOVOUG
AXOUG, CUVOEOEIC UE PWVNTIKA KAl JE ENIPEOES AN TNV KAAGIKN
JouUoIKA, KePdIZovTag TepAoTIA anodoxn and KoIvo Kal KPITIKOUG.
H oTiyun via va eykataAeiper Toug Madredus ouwg nAnciade Kal
TO 0OAO AAunoup Tou «Cinema» (2004) anokdAue OAo To eUPOG
TOU TAAEVTOU TOU, agoU BewpeiTal OTI efval N Mo TEAEIONOINUEVN
and TIC OOUAEIEC Tou - Dev gival Tuxaio éTi n Beth Gibbons kai
o Ryuichi Sakamoto cuppwvnoav va CUUUETEXOUV O auTo.
>1a TEAN ToU 2006 KUKAOQOPNOCE TO NPWTO TOU retrospective
AAunoup Pe TiITAo «Mundo - The Best of Rodrigo Le&o 1993 -
2006», evad To 2008 N MoPTOYAAIKA TNAEOPLAON XPNUATOOOTNOE
uia og1pd via Tnv MNopToyaAia KaTtd Tn SIAPKEIT TWV TEASUTAIWY
dekanévTe xpdvwy Kal o Rodrigo Ledo KANBnke va cuvBgoel pia
newTOTUNN WouoIkA. Eixe TiTAO «Portugal, um Retrato Social»,
KAl KUKAOPOPNCE 0 AAUNOUW NOU YPNYOPAd EVIVE XpUoo.

Born in Lisbon in 1964, Rodrigo Leao first became known as
the co-founder of the pop group Sétima Legido (1982) and
then Madredeus (1985) - the latter proving to be a milestone
in the history of modern Portuguese music. A landmark in his
career was the issuing in 1993 of the album Ave Mundi Luminar
under the name Rodrigo Leao & Vox Ensemble, in which he
abandoned pop and turned to more contemporary sounds,
compositions with vocals and influences from classical music.
The album was enormously popular with both critics and the
public. But the time was coming for him to leave Madredeus and
his solo album Cinema (2004) demonstrated the whole range
of his talent, and is generally agreed to be the most polished
of his productions - it is no coincidence that Beth Gibbons
and Ryuichi Sakamoto agreed to take part. At the end of 2006
he released his first retrospective album, Mundo - the Best of
Rodrigo Leao 1993-2006, while in 2008, when Portuguese
TV produced a series on Portugal over the last fifteen years,
Rodrigo Leao was invited to compose the original music. The
music he wrote for the series, Portugal, um Retrato Social, was
released as an album and was soon a best-seller.

AnoAauote unetBuva

Calima

KYP IOYAIOY Nopog Zdvng, 21:30
SUN JULY Sani Hill, 21:30

KdTw and Tnv kabodnynon Tou pnaciota Juanlu -yvwoToc kal we El Cani, 1I0puTIKS ugAog
Tou didonuou ykpoun Ojos de Brujo nou dnuioupyndnke 1o 1990 oTn BapkeAwvn-, Ol
Calima eionABav duvauikd oTn pouoikn oknvi To 2004, dTav N eupeid oudda HOUCIKWY
and Tn d1eBv okNvA Nou Toug andETIZe ANOYEIWOE TOUG NXOUC TOU PACUEVKO. TO MOWTO
TOUC AApnoul, Azul, TIunBnke ue 7o BpaReio Grammy Kal EKTOTE TO yKpoun Eekivnoe
I O€1pd CUVAUAIWY avA TOV KOO0, UE CUUWETOXEC GE CNPAVTIKA PECTIRAA ONwg TO
Womax 2007 oTtn 2eBiAn, To Aguaviva oTnv Tevepipn, To Festival de Flamenco kai
TO Baf Bellas Artes oTn BapkeAwvn. XapakTNPIOTIKO TOUg, N JIAPKNAG AvVAVEWCN TOU
SUVAUIKOU TOUG JE ONUAVTIKA ovouaTa TNG d1EBVOUC JOUGCIKNG OKNVNG, avAAoya JE
TOV TOMO KAl TIC CUVONKEG KATW and TIC 0noleg kaAoUvTal va nai€ouy, NPAKTIKA Nou
Sivel véa dwvTdvia o KABe supdvion ToU yKooumn.

Under the guidance of the bass player Juanlu - also known as El Cani, founding
member of the famous Ojos de Brujo, established in Barcelona in 1990 - Calima
made a powerful entrance to the music scene in 2004, when this wide range of
musicians took the flamenco sound to the top of the music charts. Their first album
Azul received a Grammy award and launched a world tour with appearances at major
festivals like Womax 2007 in Seville, Aquaviva in Tenerife, the Festival de Flamenco
and the Baf Bellas Artes in Barcelona. The group are constantly renewing their sound
by collaboration with eminent figures from the international music scene, chosen
to reflect the place and conditions in which they are scheduled to play, bringing a
new vitality to each of their appearances.

— Sounds of the World

JUAN LUIS LEPREVOST ARTIACH
Mnd&oo / Bass

DAVID PORTA SENZ

GINNER VLADIMIR MAZA
AFRICA MIKUE BIGBANG
®dwvn / Vocals

FRANCISCO LUCAS BUSTOS
KpouaoTd / Percussion

DANIEL GRILO DA SILVA
KiBdapa / Guitar

CRISTOBAL SALAZAR SUAREZ
Cajon Flamenco

ANNA FURSTENBERG

BioAi / Violin

NICHOLAS DOMINIC

Toounéra / Trumpet

DIEGO LEZCANO

Ntpapg / Drums

LAURA GUILLEN ROMERO
XopeuTtpia / Dancer

AnoAauoTe unevBuva



@ Yaron Herman Trio
@ BaoiAng ToaunpdénouAog - The Promise / Vasilis Tsabropoulos - The Promise

@ Richard Galliano Love Day Quartet

Yaron Herman Trio

MAP IOYAIOY Aopog 2dvng, 21:30
FRI JULY Sani Hill, 21:30

O lopanAivdg Yaron Herman Eekivnoe e To OVEIPO VA YIVEI UNACKETUMNOAICTAG, €vag
TOAUPATIONOC OUWC ATAV JAAAOV AUTPWTIKAG YIA TO —NPAYUATIKO- TAAEVTO Tou. ‘ETOI,
oTa 16 TOU XPoVIa NAPE yIa NEWTN GopPd uabnuata nidvou, ue ddokaio Tov Opher
Brayer, didonuo yvia Tn BAaciohévn oTn pIAOCOMIA, TA JABNUATIKA Kal TNV PUxoAoyia
UEBO0DSG TOU. H NpdoddC ToU NTAV TAXUTATN KAl O AiBOUCEC CUVAUAIWY TNG NaTeidag
TOU dAvolEav ypnyopad vI' auTdv. AeUTepNn KABOPIOTIKA OTIVUN, N CUVEQYAGCIA TOU UE
€va JOoUOoIKO oxnua oTto Mapiol evw enéoTpepe oTo lopanA and tTn BooTwvn. Méoa
o€ Ayo KAIpO, HOVIHOG KATOIKOG TOU INapiciol NAEOV, NXoypapoUoe To NEwTo Tou CD
Kal N d1EBVNG KapIEPA TOU anoyelwvoTay. XT1a 21 Tou aveénTuge pia Bewpia YousIkKoU
AUTOOXEDIACMOU ANOKAAOUMEVN «MNOAYUATIKA - XPOVIKA cUvBeon» e TNV onofa Tou
SGONKE N eUKAIPIA VA NEAYUATONOINCE! UIA 0€10d SIAAEEEWY OTN Z0PRBAVN, EUPAVICTNKE
OE OUVAUAIEG KAl ONUAVTIKA PeCTIBAA og OAO TOV KOCUO, EVM NTAV O NPwTog Tal
navioTag nou €naiée oTnv anayopeuugvn noAn oto Mekivo. XTo Sani Festival épxeTal
ue NANBWpa BpaBeiwy oTo evepynTIKO ToU, ONWS AuTd TOU KAAUTEPOU instrumentalist
oTo Victoires du Jazz, 1d1aiTepn dNUOTIKOTNTA KAl eKOAUBWTIKA Kapl€pa napd 1O veapod
TNG NAIKIAC TOoU - yevvnBnke 1o 1981, Mo eIAIKpIvAa and OAEG TIG DIAKPICEIG TOU, OUWG,
JIAGEI N JOUCIKNA TOU. 2Ta NAAKTPA Tou dlakpivovTal andnxol and Brad Mehldau kai
Ethan Iverson, kaBw¢ diaoxiZel TNV KAQGCIKA JOUGIKA AAAG Kal oUyXo0ova Non KAl POK
ToayouUdId, ANOTUNWVYOVTAC WId JOVTEQVA, NAVORAUIKA AIoBNTIKA YIa TO MAVO.

YARON HERMAN

Mavo / Piano

SIMON TAILLEU
KovTtpaundoo / Double Bass
CEDRICK BEC

NTpaug / Drums

— Jazz on the Hill

Israeli Yaron Herman started life dreaming
of fame on the basketball court, but an
early injury forced him to develop what
turned out to be his real talent. At the
age of sixteen he took his first piano
lessons, under Opher Brayer - famous
for his method based on philosophy,
mathematics and psychology. Yaron’s
progress was rapid and he was soon
performing in the concert halls of his
native Israel. The second decisive moment
in his career was his collaboration with a
musical ensemble in Paris, while returning
from Boston to Israel. Within a very short
time he had made Paris his home and
recorded his first CD. An international
career was beckoning. At the tender
age of 21 he had developed a theory
of improvised music called ‘real-time
composition’, and been invited to give
a series of lectures at the Sorbonne. He
appeared at concerts and major festivals
all over the world, and was the first jazz
pianist to perform in the Forbidden City
of Peking. He arrives at the Sani Festival
with a whole string of awards to his
name, such as best instrumentalist at the
Victoires du Jazz, and with a remarkably
successful career for one so young -
he was born in 1981. But a stronger
recommendation than any award or prize
is the quality of his music itself. His style
has echoes of Brad Mehldau and Ethan
lverson, his range embracing classical,
contemporary and rock, all blending to
produce a comprehensive, absolutely
modern aesthetic of the piano.

AnoAauoTe unevBuva




BaociAng ToapnponouAocg - The Promise

Vasilis Tsabropoulos - The Promise

>AB IOYAIOY Adpog Zdavng, 21:30
SAT JULY Sani Hill, 21:30

O d1eBvoUc eruNg 'EAANVAC MIAVIioTAg Kal ouvBeTng BaciAng
ToaunponouAoc €Xel avayvwploTel wg &vag €EaIpeTIKA
MNEOIKIOUEVOG KAAANITEXVNG, MOU KATAMIAVETAI JE MOAUNOIKIACG
LOUGCIKA 1IB10uaTa. Maidi Bavua ue EexwploTeg OeEIOTNTES, APXIOE
va kepdilel BpaBeia oe dleBveIg POUTIKOUG dIAYwWVICUOUG O
NAIKIa JOAIC O€Ka ETWY. ANOPOITWOVTAG and To EBvIkO Qdeio
ABNVWYV 0 NAIKIO OEKANEVTE ETWYV, CUVEXIOE TIC ONOUDEG TOU
oTo Mapiol, To ZAATOUNOUPYK KAl oTn oXoAn Julliard Tng NEag
Yopkng. MeTd TI¢ diakpioelg og peydloug diebveig diaywviououg,
Eekivnoe N d1eBVAG oTadIOdPOUIT TOU UE EUPAVIOEIC O OAN TNV
Eupwnn. ‘Exel avayvwpioTel and Toug KPITIKOUG KAl TO KOIVO
WG YVNAOIOC AAAG TAUTOXPOVA KAl AVAVEWTIKOC EQUNVEUTAG TNG
POMAVTIKAC JOUGCIKAG, KAl €vag and TOUG Kopupaioug Eupwnaioug
niavioteg Tng vevidg Tou. Q¢ nmavioTag Kal ouveetTng 1Zadl Kal
auTooxedIalOPEVNC UOUCIKNG €I0AVEI VEA NXOXPWUATA OTN
oUyxpovn adIoBNTIKA TOU AUTOOXEDIACKOU, EVW Ol NEPIODEIEG TOU
OXAPATOC TOU O€ PeydAa TCal peOTIBAA €xouv OTEROE ue enTuxia.
Ano 10 2000 cuvepydleTal pe TN OIEBVA dDICKOYPAPIKNA eTAIRIA
ECM kal éxel nxoypapnoel NEvTe OIOKOUG MOU €XOUV anoondoel
TIC N0 BEPUEC KPITIKEG and Tov dIebVA TUNO Kal €XOUV TIUNBel
UE MOAAEG dlakpioelic and Ta Mo €yKUPA PWOUOIKA Neplodikd.
Mpodopata, oiTimes TNG NEag YOPKNG TOV XAPAKTARIoAV «Udyo
TOU AXOU KAl OndAvIo Poucikd Nou akpoBaTtel ue 1d1aitepn dveon
AvAUEST OTNV KAACIKNA Kal Tnv Tald JOUCIKNA, oAV YVNACIOg
d1ad0oxog Tou Keith Jarret». Tov MdpTio nxoypdonaoe pe Tny ECM
TOV €KTO OIOKO ToU, «The Promise», TOV Mo NPOcwnIKO TOU PUEXPI
ONPEPQ, ONWG AEEI, N NAYKOOUIA NPWTN {WVTAVA EKTEAECN TOU
onofou Ba vivel oTo Sani Festival.

BAZIAHZ TXAMIMPOMOYAOX / VASILIS TSABROPOULOS
Mavo / Piano

— Jazz on the Hill

The internationally renowned pianist and composer Vasilis
Tsabropoulos has been recognized as an exceptionally gifted

artist, one not afraid to come to grips with a wide range of
musical idioms. A musical prodigy of remarkable skills he began
to win prizes at international competitions at the age of ten
Graduating from the Athens National Conservatoire at the
age of fifteen he went on to study in Paris, Salzburg and the
Julliard School in New York. Award-winning performances at
major international competitions were followed by appearances
all over Europe as his international career was launched.
Critics and audiences praised his work as a genuine yet novel
interpretation of romantic music, hailing him as one of the best
European pianists of his generation. As a pianist and composer
of jazz and improvised music he introduces new subtleties and
nuances of sound to contemporary improvisation, while the
appearances of his ensemble at major jazz festivals have been
hugely successful. Since 2000 he has been working with the
international recording company ECM and has released five
albums that have won the warmest praise from the international
press and the most authoritative music magazines. The New
York Times recently described him as a ‘magician of sound, a
rare musical talent who moves with extraordinary ease from
classical to jazz, like the true heir to Keith Jarret’. In March he
released his sixth album on ECM, The Promise, his most personal
work to date, he claims, and the first live performance of this
new music will be heard at this year’s Sani Festival

AnoAauote unetBuva

Richard Galliano Love Day Quartet

SUN

KYP IOYAIOY Nopog Zdvng, 21:30
JULY Sani Hill, 21:30

— Jazz on the Hill

levvnuévog otn TaAAia 1o 1950, o e€aipeTog unavtoveovioTacg Richard Galliano Bonbnoe
nePIOoOTEQO NG ONoIoVONMOTE AAAO OTNV AVAYVMOPICN TOU AKOEVTEOV OE UOUCIKE NEPIBAAAOVTA
Nou NEONYOUUEVWC TO £iXaV AyVONOoEl, ONWS O CUVAUAIEC KAQCIKNG UOUGCIKAC KAl PECTIRAA
Tald. AQOCIWUEVOC e NAB0C and veapn NAIKIO 0TO AKOPVTEDY, eEepelvnoe OAO TO UOUGCIKO
TOU (pACUQ, KAl XAPN OTO TAAEVTO TOU TO anoyeiwoe. To 1991 enivonoe To 0TUA new musette, To
1993 miunBnke pe 1o BpaReio Django Reinhart and Tnv Academie du Jazz nou Tov anokdAece
KAAUTEPO TZAZ UOUGIKO TNG XPOVIAC, VM CAPEQA XAIPEl avayvwpiong OxI Jévo and koivo Kal
KOITIKOUG, GAAG Kal and Toug (OI0UC TOUG POUOIKOUG, KABWS evEnNveUoe TO OUVOAO TNG VEAG
VEVIAG TWV SIEBVWOV AKOPVTEOVIOTWV.

O Galliano noté dev ungpnpaveudTayv OTI €ival 0 KOAUTEQOC AKOPVTEOVIOTAC GTOV KOGHO, AAAG
navra evolapepdTav va diVel GTO KOIVO TOV KOAUTEPO €auTO TOU, «NaAilOVTAC TN LOUGCIKNA TOU
KOGUOU TOU», KAl va dnpIoupyel ESa and dIAPOPETIKES UOUCIKES ENIPPOES - TNG ITAAIAC, TOU
yaAAIkoU chanson, TnG TZad Kal TNG KAQGIKAG JOUGCIKNG. O CUVEPYACIEC TOU ONUAVTIKES: and
Tov Georges Moustaki, Tov Charles Aznavour, Tov Chet Baker kail Tov Pierre Michelot pgxpl
Toug Michel Pettrucciani, Toots Thielemans, Charlie Haden, Michel Portal, ue anokopugpwua
AuUTAV Je Tov Astor Piazzola, yvwpliuia KaBoploTIKA nou eEgAixBnKe og pIAia n onoia dinpkNoe
ueéxpl To BdvaTo Tou onoudaiou ApyevTivol cuvOETN. ZTnv NapdoTaon nou 6a dWoel 6To Sani
Festival Ba cuvodeueTal and Tov aiobavTikd Gonzalo Rubalcaba oTo nidvo, Tov onoudaio
Richard Bona o010 yndoo kal Tov EeonkwTikd Clarence Penn oTa vTPAUG.

Bornin France in 1950, the exceptionally talented Richard Gal-
liano has done more than any other musician to secure recog-
nition for the accordion in musical circles which had hitherto
ignored it - such as classical music concerts and jazz festivals
Passionately devoted to the instrument from an early age, he
has explored its entire musical range, using his own talent to
exploit its potential to the full. In 1991 he invented the new
musette style; in 1993 he was awarded the Django Reinhardt
prize by the Academie du Jazz, which named him best jazz
musician of the year, while he now enjoys the recognition not
just of critics and the public at large, but also other musicians,
having inspired a whole new generation of international ac-
cordion players

RICHARD GALLIANO

AkopvTeody / Accordion

GONZALO RUBALCABA

Miévo / Piano

RICHARD BONA

Mndoo / Bass

CLARENCE PENN

NTtpaug, Kpouotd / Drums, Percussions

Galliano has never claimed to be the world’s best accordionist,
but has always been interested in performing to the best of
his ability, ‘playing the music of his own world” and creating
new sounds through the influences of different countries and
sounds - Italy, the French chanson, jazz and classical music.
He has worked with some of the great names of modern
music, including Georges Moustaki, Charles Aznavour, Chet
Baker, Pierre Michelot, Michel Pettrucciani, Toots Thielemans,
Charlie Haden, Michel Portal and even Astor Piazzola - with
whom he developed a friendship that lasted until the death
of the great Argentine composer. In his appearance at the
Sani Festival he will be accompanied by the sensual sound of
Gonzalo Rubalcaba on piano, with Richard Bona on bass and
the thrilling Clarence Penn on drums.

AnoAauoTe unevBuva



/ Tribute to Michel Legrand

MPOBOAH / SCREENING
@ O1 ounpéAeg Tou XepPBoupyou / Les parapluies de Cherbourg

MPOBOAH / SCREENING
© H niciva / La piscine

YYNAYAIA / CONCERT
@ Michel Legrand Trio with Alison Moyet

MPOBOAH / SCREENING

@ Aora/ Lola

MEM IOYAIQY Cine Orfeas, 23:30
THU JULY Cine Orfeas, 23:30

O1 ounp€Aeg Tou XepBoupyou
Les parapluies de Cherbourg

YknvoBeoia / Director: Jacques Demy
Yevdplo / Screenplay: Jacques Demy
Mouoikn / Music: Michel Legrand
Mailouv / Starring: Catherine Deneuve,
Nino Castelnuovo, Anne Vernon, Marc
Michel, Ellen Farmer

‘ETtog / Year: 1964

Aidpkeia / Screen time: 917
Aonpduaupo / Black and white
M\wooa / Language: FTaAAIkd / French

MepiAnyn:

‘Evag peydAog €pwTac oTIC SUPNANYAddeg Tou

KATAAUTN xpovou. OTav ol dpduol duo VEWV
SEV CUVAVTWVTAl TNV KATAAANAN GTIYUN, TO
TENOG TNG EANIOAG KAl TWV NPOGOOKIWY TOUG
eival avandégeukTo. Ti 6a cupBei, duwg,
oTav n {wn Eavapeépel Tov €va angévavTi
GTOV AANO;

Summary:

Two lovers at the mercy of time. If the
lovers’ paths do not cross at the right
moment, then all their hopes and dreams
are doomed to remain unfulfilled. But what
will happen if fate decides to give them
another chance?

MNAP IOYAIOY Cine Orfeas, 23:30
FRI JULY Cine Orfeas, 23:30

H nmiciva
La piscine

YknvoBeoia / Director: Jacques Deray
Yevdplo / Screenplay: Jean Claude Carriere
Mouaoikn /Music: Michel Legrand

Maicouv / Starring: Alain Delon, Romy
Schneider, Maurice Ronet, Jane Birkin

‘Etog / Year: 1969

Aidpkeia /Screen time: 120°

‘Eyxpwuo /Colour

Awooa /Language: FTaAAIkd / French

MepiAnyn:

Téooepic dvBpwnol Nou kaiyovTal and Tig
emBupuieg Toug, naiouv To NAIXVIdl TNG YATAG
JE TO MOVTIKI YUpw and pia niofva. Méxpl

nou 0 €vag BPioKeTal VEKPOG KAl TO OKNVIKO
aAANGCel. Molog Ba avadeixBel VIKNTAG, O Mo
duvaTog N o NAéov adioTAKTOG;

Summary:

Four individuals, in thrall to their desires,
play a game of cat-and-mouse as they
lounge around a swimming pool. And then
one of them is found dead. Who will win
the game now - the strongest, or the most
determined?

— Cinema

KYP AYTOYZTQY Cine Orfeas, 23:30
SUN AUGOUST Cine Orfeas, 23:30

ASAa
Lola

>knvoBeoia /Director: Jacques Demy
Yevdplio /Screenplay: Jacques Demy
Mouaoikn /Music: Michel Legrand
Maicouv / Starring: Anouk Aimée,
Marc Michel, Jacques Harden

‘Etog / Year: 1961

Aidpkeia /Screen time: 85°
Aocnpduaupo / Black and white
Awooa /Language: FTaAAIkd / French

MepiAnyn:

Maixvidia Tng poipag, ue évav avdpa nou
aenvel Tn {wn va Tov 0ONYNOCEI KAl Jia Tpa-
youdioTPIA TOU KAUMNAPE, TWV Onoiwv ol dpo-
ol éxouv EavaouvavTnBel aTo NapeABov.

‘EpwTag, aupifoiia, eniBupieg kal dvelpa

cuyKpoUovTal, NapacUpovVTag NEpdocwna Kal
KATACTAGCEIG.

Summary:

Playthings of fate - a man who allows life to
take him where it will and a nightclub singer
he met long ago. Love, doubt, desire and
dreams collide - sweeping away individuals
and overturning their lives.

b, PEITIBAA
SE SYNEPFASIA B KINHMATOMPASOY
BEEEANONIKHI
= IN COLLABORATION WITH wiwews, filmnfestival gr

Sydvate Banking




— 2ZUVAUAIia

Michel Legrand Trio with Alison Moyet

2ZAB AYTOYZTOY Aogog 2dvng, 21:30
SAT AUGUST Sani Hill, 21:30

‘Ever since | was a child my ambition has been to be surrounded

by music’, says Michel Legrand, in a powerful expression of his
dedication to music and his desire to explore its every facet.
Legrand - producer, conductor, pianist, singer and, above all,
composer - was born in 1932. He studied at the Paris Conservatoire
and released his first album at the age of 22. In 1955 he began
to explore a new medium of musical expression, composing
scores for films, and eventually became one of the architects
of the new French cinema, a development which was to open
the way to a career in Hollywood, where his talent earned him
five Grammmy awards and three Oscars. His collaborations with
such great names as Miles Davis, Stan Getz, Phil Woods, Kiri Te

«Anoé naidi, piAodo&ia pyou ATaAvV va
nepIBAAAopal anod Youcoikn» €xel nel o Michel
Legrand, nepiypd@ovTag PJe Tov KAAUTEQO
TEOMO TNV APOCIWON TOU OTN WOUGCIKN KAl TN
d1d6e0n Tou via eEgpelvnon TNG. Mapaywyoc,
UOEOCTPOG, NIAVIOTAC, TOAYOUDIOTAC Kal, NAVW
an’ oAa, ocuvleTng, o Legrand yevvnonke 1o
1932. ®oitnoe oTto Qdeio Tou Mapicioy Kal
KUKAOPOPNTE TO NPWTO TOU AAUMNOUN OE NAIKIQ
22 eTwV. To 1955 dokipaoce éva dIa@oPETIKO
TPOMNO €KPPAONG, YOAPOVTAG HEAWDIKEG
OUVOECEIC VIa TOoV KIvNuaToypd®o, Via va
KATAANEEI €vac and TOUC APXITEKTOVES TNG
avaBinong Tou YaAAikoU oiveud, KATI nou
TOU AVOIEE TIG NUAEC TOU XOAIYOUVT TO OMOi0
AVTAPEIPE TN UAEOTPIA TOU E NOAAG BpaReia,
UETAEU Twv onofwyv névte Mkpdul Kal Tpia
‘Ookap. |oTOPIKES €fval OI CUVAVTAOEIG TOU
ue Tov Miles Davis, Tov Stan Getz, Tov Phil
Woods, aAAd kai Tnv Kiri Te Kanawa, Tnv Barbra
Streisand, Tov Charles Aznavour. Znuegpa givai
NEPICOOTEPO NOAUNAEUPOC and note. AvalnTd
VEEG OUVEPYAOIEG KAl EUNVEUCEIG, APVEITAI TOV
NEPIOPIOHO TWV OUCIKWY E10WY, EPEUPIOKEI
VEOUG TPOMOUG MEAWDIKNAG €kppaong. H
ouvBeon eival yI' auTov €va NPwTOTUNO UECO
evdookodnnong. AKoUpacoTog, cuvexilel va
ouvouddlel Tnv T¢al PYE TNV KAACIKA UOUGCIKN,
TO TAYKO HE TNV easy listening, pe Todno nou
UOVo 0 id10¢ E€pel. To 2003 ENaRe TO UETAAAIO
Légion d’ Honneur and 1o YOAAIKO KOATOG, WG
avayvwpion TNG Npoo@opdg Tou.

Kanawa, Barbara Streisand and Charles Aznavour are the stuff
of legend. And today he remains as versatile as ever, seeking
out new collaborations and new sources of inspiration, defying
the conventional boundaries dividing musical genres, inventing
new forms of melodic expression. For Legrand, composition is
a form of introspection. He continues tirelessly to create new
combinations: jazz and classical, tango and easy listening,
weaving magical new sounds unique to himself. In 2003 he
was made a Chevalier of the Legion of Honour by the French
government, in recognition of his invaluable contribution to
the world of music

H nmavk d1dBeon, n Babid wvn kal ol
XOPEUTIKEG IKAVOTNTEG dNPIOUPYOUV €va ondvio
EKPPAOTIKO GUVOAO TO OMNOI0 EKUETAAAEUETAI
OTO ENAKPO N TOAYOUDIOTPIA KAl TOAYOUDOMNoIdS
Alison Moyet via va yonTeuoel To Kolvo Tng,
MouU EKOTATIKO TNV NAPAKOAOUBE( va KIVEITAI
NOAAEC POPEC OTA OPIA TNG NOM, TNG ONOIAg Kal
eival yia and TI¢ Nio a&IOAOVESG EKNPOCWNOUC.
Aev Eekivnoe woTdC0 e autd To OVEIPO,
KaBWS apxIkd NPoCcavaToAIOTAY O ONOUDEQ
ouvTOoVIouoU Kal Koupdiouatog nmidvou! Mia
ouvepyaoia ouws ue Tov Vince Clark, nou
odriynce oTo oxnua Yazoo, KAl €va KOUUATI
Toug, To «Only You», nou &yive naykoouia
eniTuxia, dANa&av Tn poTa TNG CwNg TNG. Kal
AUTAV TNC BPETAVIKAG IOUCIKAC OKNVNG €Miong,
apoU ol Yazoo Thv enavepnupayv uno uia
€vvola, cuvOUAZOVTAG NAEKTPOVIKEG VOTEC [E
0OOUA akououaTa. AUo dAunoul Kal éva Brit
Award yIa TO KOAUTEQO VEO YKOOUM apyOTEPQ,
n Alison €RyaAe To NPoownikS TNG AAUNOUU
«Alf». AkoAoUuBnoav NOAAG akdua BpaBeia kal
AAUNOUW, KAPIEPA OTNV AUEPIKNA KAl, OTA TEAN
Tou 2001, n NPWTN enNagn Ue To B€aTPO, OTNV
napdoTaon ToU IOUZIKAA « X IKAYOo» oTo West
End. Mia and Tig névTte nio eunopIkeEg Bpetaveg
ToayoudioTpleg, N Alison CUVOETEI NOMN UOUGIKN
nou ouvoUddel TO NABOC, TN BEATPIKOTNTA KAl
TN Xapd, OTOIXE(O NOU KAVOUV TIG {WVTAVEGQ
NG epavioelg va EexelAiouv and evepyela.
To 2008, n Alison cuvavTnBnke Eava pe Tov
Vince Clark kai yadi, wg Yazoo, &ekivnoav
neplodeieq og Eupwnn kal AugpIKN.

MICHEL LEGRAND
Mdavo / Piano

ALISON MOYET

dwvnr / Vocals

PIERRE BOUSSAGUET
Mndoo / Bass

- Concert

With her punk background, powerful voice and dance following the singer/songwriter
Alison Moyet knows how to cast a spell on her audience - an audience that has
enjoyed her work on the creative fringes of pop music, of which she remains one
of the most remarkable exponents. Her original ambitions, however, were much
more humble: she started her career in music attending a course in piano tuning!
But an encounter with Vince Clark and the forming of the group Yazoo led to the
global hit song Only You and changed her whole life. It also changed the British
musical scene, since Yazoo can be said to have reinvented the music of that time,
with their combination of electronic instrumentation and soul sounds. After two
albums with Yazoo and a Brit Award for best new group, Alison released her
own solo album Alf. Numerous awards and albums followed, with a career in
America and, in late 2001, her first appearance on the stage in a production of the
musical Chicago in the West End. One of Britain’s five best-selling female singers,
Alison writes pop tunes which combine passion, theatricality and joy - her live
performances brimming with energy. In 2008 she got back together with Vince
Clark to take Yazoo on tours of Europe and America

H cuvauAia eival yia napaywyn o€ GUVEQYATia
3 pe Tnv City Lights Entertainment.
REMI VIGNOLO The production of the conc

Ntpoaug / Drums vith City Lights Entertainment

rt is in collaboration

@ Eurobank
XOPHIOx / SPONSOR
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NMwpyoc NtaAdpag

— 2ZUVAUAIa

«Zav TpAayoud! HAYEHEVO» - Avapopd OTO PEUNETIKO
George Dalaras “Enchanted songs” - A tribute to rembetiko

>AB
SAT

0¢)

AYTOYZTOY Adpocg 2davng, 21:30

AUGUST Sani Hill, 21:30

MpogEXOUEVOC And JOUCIKN OIkovEVEld, o Mwpyog NTaAdpag npbe and vwpic os enapn
JE TIC BAOCIKESC HOPPES TNC EAANVIKAG JOUGCIKNG - SNPOTIKO, OUUPVEIKO, PEUNETIKO KAl
AQTKO TOAYOUDI. 2TO XWPEO UMNKE evepyd To 1965 naidovTag KIBApa Kal ToayoudwvTag,
eV TPIa XxpdVvIa apyoTeEQRT NXOYPAPNCE TOV NOWTO TOU OIOKO. AUECWS TO OVOUd TOU
OUVOEDNKE E ONUAVTIKEG CUVEPYAOIEG - XTaupog Kouylouutlng, Mdvog Noicog,
AndoToloc Karddpag, Asuteépng MNanadonouiog, Mdavog EAsuBepiou... O1 epunveiec Tou
o€ JIAPOPETIKA €iON TPAyoudIoU, N UOUGCIKA TOU OEEIOTEXVIA KAl Ol CUVEXEIC avalnNTACEIG
TOV KPATOUV 35 Kal MAEOV XPOVIA OTNV KOPUPN. ZUVOEDEUEVOC UE KAIVOTOUIES ONWS N
METAMPOPA TOU AdikoU ToayoudioU and Toug CUMBATIKOUG XWEOUCG OTIC CUVAUAIEG Kal
TIG OEATPIKEG OKNVEG, €xel eniong dWaoel BrUa og vEoug avBpwnoug cuvepyaloUevog
HUE MOWTOEUPAVIZOUEVOUC TPAYOUDIOTEG, CUVOETECG KAl UOUOIKOUC. 'EXEl CUMUETAOXEI
o€ oNPAVTIKA MOAMTIKA Kal MOANITIOTIKA MeOTIBAA oTnv EAANGDC KAl o€ NOAAG YEpn Tou
KOOHOU, eV and Tn dekaEeTia Tou 80 €xel EEKIVAOEI CUVEPYAGCIES UE EEVOUG KAANITEXVEG
-Sting, Bruce Springsteen, Peter Gabriel, Tracy Chapman, Youssou'n’'Dour, Paco de Lucia,
Al di Meola, lan Anderson, Goran Bregovic, Emma Shapplin, Dulce Pontes-, ueydAeg
o0pXNoTPEC - Israel Philharmonic Orchestra, Zuppwvikn OpxnoToa Tou MovTpeaA, BBC
Concert Orchestra, Ossipov Russian Orchestra, Metropolitan Opera Tng Néag Yopkng-
Kal okNvoBETeg dnwg o KwoTag lMNaBpdg. To 1994 o Edward Kennedy Tou angveiue
To BpaBeio «John Kennedy» via Tnv avBpownioTIKA TOU NPoo®opd, evw To 2006 Tou
anoveundnke o TITAog Tou MpeoReutn KaAng @éAnong Tng 'Ynatng APUOOTEIC TOU
OHE vyia Toug MNpdopuyeg.

Born into a musical family, George Dalaras came into contact with
all the main forms of Greek music - folk, popular and rebetiko,
as well as music from Smyrna - at a very early age. He began to
perform - singing and playing guitar - in 1965, recording his first
album three years later. It was not long before he was working
with a number of important musicians - Stavros Kouyioumtzis,
Manos Loizos, Apostolos Kaldaras, Lefteris Papadopoulos, Manos
Eleftheriou... His interpretations of songs of many different kinds
his musical skill and his restless need to experiment and innovate
have kept him at the forefront of the Greek music scene for more
than 35 years. Known for his innovative performances of popular
and folk songs, not in the conventional nightclubs but in theatres
and at formal concerts, he has also provided a stage for up-and-
coming young musicians, giving many singers, composers and
musicians their first chance to perform before a wide audience

FQPros NTAAAPAY / GEORGE DALARAS

SO®DIA MAMAZOTAQY / SOFIA PAPAZOGLOU
ZAXAPIAYZ KAPOYNHX / ZACHARIAS KAROUNIS
ASTAZIA STPATHIOY / ASPASIA STRATIGOU
Toayoudi / Vocals

FQPros MNAMAXPIZTOYAHS / YIORGOS PAPACHRISTOUDIS
Mavo / Piano

FNQProx KONTOIMANNHY / YIORGOS KONTOGIANNIS
MANQAHZ MNAMMOY / MANOLIS PAPPOS

FQProx MATZIKAZY / YIORGOS MATSIKAS

AAEKOZ FAYKIQTHS / ALEKOS GLIKIOTIS

MnouZoUk! / Bouzouki

AMOZTOAHZ BAAAPOYTZOZ / APOSTOLIS VALAROUTSOS
Kidpa / Guitar

OANAIHI SODPAY / THANASIS SOFRAS

Mndoo / Bass

ANAPEAZ MAMAY/ ANDREAS PAPAS

KoouoTd / Percussions

NTAZO KOYPTI / DASO KOURTI

AkopvTedy / Accordion

ANAPEAZY KATZIFIANNHY / ANDREAS KATSIGIANNIS
YavToupl / Santouri

- Concert

He has taken part in important political and cultural festivals in
Greece and elsewhere; since the 1980’s he has worked alongside
a number of foreign artists, including Sting, Bruce Springsteen,
Peter Gabriel, Tracy Chapman, Youssou'n’'Dour, Paco de Lucia,
Al di Meola, lan Anderson, Goran Bregovic, Emma Shapplin
and Dulce Pontes, directors like Costas Gavras, as well as major
orchestras like the Israel Philharmonic, the Montreal Symphony,
the BBC Concert Orchestra, the Ossipov Russian Orchestra and
the New York Metropolitan. In 1994 Senator Edward Kennedy
awarded him the John Kennedy Prize for his humanitarian work,
andin 2006 he was appointed a Good Will Ambassador for the
UN High Commission for Refugees.

S
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— 2ZUVAUAIa - Concert

Mapia ®apavTtoupn - MavwAng MnToidg «AinAa otnh 6dAacoca»
Maria Farantouri - Manolis Mitsias “By the sea”

MAP AYTOYZTOY Aogog 2dvng, 21:30
FRI AUGUST Sani Hill, 21:30

H Mapia @apavtoUpn yevvnonke otnv ABrva Kai €YIVE YVWOoTN GE
OAO TOV KOOHO WG «IQEWANC EQUNVEUTPIA» TOU MiKNn @€0dwpdKN,
NaiovTag oUYxXPOVWS onoudaio POAO OTO Kivnua yia TNV avaBiwon
TNG EAANVIKAG UOUOCIKAG. ©EWPEITAI N NIO AUBeVTIKNA €Kppacn
TOU €vTexvou eAANVIKoU TpayoudioU. H nAoUcia KovTPAATO
PWVNA TNG JE TNV TEPAOTIA YKAUA KAl TN IEAWDIKA NOIOTNTA, O
oUVOUAOHO UE TNV EEQIPETIKA OPAUATIKNA TNC EKPOACN, ANOTEAOUV
TA KUPIA XAPAKTNPICTIKA TNG TEXVNG TNG. TO 1967 eyKaTaAENel TNV
EANGDO kal aywvileTal evAvVTIa 0Th xoUvTad, OIVOVTAG CUVAUAIEG
0€ OAOKANPO TOV KOO0, ANOCNWVTAG BEPUEG KPITIKEG VIA ThV
epuNveia TNG. NTOAAES Kal GNoudAieC Ol GUVEQYAGIEC TNG, ANd TOV
B©e0dwpdkn, Tov XatdiddkI kal Tov BayygAn MNanabavaciou Ugxpl
Tov John Williams, Tov yagotpo Zubin Mehta, Tov ZUlfu Livaneli
kal Tov Leo Brouwer. AleTé ece eniong BouAeutng EnikpaTteiag
Tou MAXOK TnV nepiodo 1989-1993, evdd To 2004 o Mpdedpog
TNG AnokpaTiag, KwvoTavTivog ZTepavonoulog, eniBpdBeuce
TNV NPOCPOPA TNG OTO EAANVIKO TPAYOUDI AnovEPOVTAC TNG TO
Xpuod Ztaupd Tou TayuaTog Tou DoiviKog.

Maria Farantouri was born in Athens and
achieved fame as the ‘ideal interpreter
of the music of Mikis Theodorakis, also
playing an important role in the movement
to revive Greek music. She is regarded as
the most authentic exponent of serious
Greek vocal music. Her rich contralto
voice, with its huge range and melodic
quality, combined with an exceptionally
dramatic style of expression, are the main
characteristics for which she is revered.
In 1967 she left Greece to fight against
the military dictatorship from abroad,
giving concerts around the world and
earning fulsome praise from the critics
for her performances. She has cooperated
with numerous eminent figures in the
world of music, including Theodorakis,
Hatzidakis, Vangelis Papathanasiou, John
Williams, Zubin Mehta, Zulfu Livaneli and
Leo Brouwer. She served as a member
of parliament for the PASOK party
between 1989 and 1993 and in 2004 was
awarded the Gold Cross of the Order of
the Phoenix by President Konstantinos
Stephanopoulos, for her contribution to
Greek vocal music.

Fevvnugvog otn XaAkidikn, 0 MavwAng MnToldg aoxoAnBnke and
UIKOOG e TN BUZavTIvA JOUCIKA PEAVOVTAC OTNV EKKANGIA TOU
xwploU Tou. Ta NPWTA TOU JOUCIKA akoUuouaTa ntav BulavTivorl
Upvol, napadooiakd TnG 1I01aiTepNS NAaTPIOAC TOU KAl apyoTEQA
AQTKA TnG dekaeTiag ‘50-'60. Ekeivo To d1doTnua avakdAuPe Ta
ToayoudIda TwV JeyAAwY EAAAVWY cUVOETWY, Mdvou XatZndAKI Kal
Mikn ©g0dwEAKN, T ONoIa KAl KABOPIoAV TN POUGCIKNA diadpoun
Tou. ApydTEPT, OTN OECOAANOVIKN, AKOAOUONOE AVWTEPES ONOUDEC
KAl £VIVE HENOC TNC XOPWAIAC TNG « AEGXNC MOAUUATWY KAl TEXVOV
Bopeiou EAAGDOCY, evwd dnuIoUpyNoE Kal TNV MOWTN UnoudT oTny
noAn. PoITNTAC, CUVEANPON and To KABeoTwWS, dIKAOTNKE KAl
QPUACKIOTNKE YIa TNV avTIOIKTATOPIKNA Tou dpdon. To 1968, o ToTe
JIEUBUVTNG KAl NAPAYwYOG TNG SIOKOYPAMIKNAG eTAIPElAG « LYRAY,
AANEEQVOPOG MAToIPAG, TOV AKouoe 0TN ©ECOAAOVIKN Kal TOV
napoOTPUVE Va KATEREI oTNV ABnva, dnou 7o 1969 yvwpioTnke Ue
Tov Anpo MouTton g unoudT nou €naile o BaoiAng Toitodvng.
O MouTtong Tou npodTelve cuvepyaaoia pe tny « COLUMBIA», n
onoia Kal kapno@opnos diVovTag TN PeyAANn eNITUXIA «XTNV
EAeuciva pia @opd». 'EKTOTE, Napaugével oTabepd oTNV KOPUPNH
ouvepPyaldUEVOG UE TOUG ONUAVTIKOTEPOUG 'EAANVEC CUVOETEG,
noINTEG KAl oTIxoupyoug.

IPINA BAAENTINOBA / IRINA VALENTINOVA
AXIANAEAY TOYAZTQP / ACHILLEAS GOUASTOR
Mavo / Piano

AHMHTPHZ TZAKAZX / DIMITRIS TSAKAS

Ya&épwvo, DAdouTo / Saxophone, Flute

MANQAHZ ANAPOYAIAAKHZE / MANOLIS ANDROULIDAKIS
KiBdpa / Guitar

KQSTAZ ZAPIAAKHY / KOSTAS ZARIDAKIS
HPAKAHZ ZAKKAY / IRAKLIS ZAKKAS

MnouloUkl / Bouzouki

XPHZTOZ MKOTZINAY / CHRISTOS GOTSINAS
Tuunava / Drums

KQETAZ KONZTANTINOY / KOSTAS KONSTANTINOU
KovTtpaundoo / Double Bass

OATA APTIKOMOYAQY / OLGA ARTIKOPOULOU
Biohovtogho / Cello

Born in Halkidiki, Manolis Mitsias acquired an interest in Byz-
antine music from an early age, joining the choir of his local
church. The first examples of music he heard were the Byzantine
chants and psalms of the church, the traditional folk music of
his native district and, later, the popular songs of the 50’s and
60’s. It was at this time that he discovered the songs of the
great Greek composers Manos Hatzidakis and Mikis Theodor-
akis, and these were to shape his future career as a musician.
Later, at university in Thessaloniki, he was to join the choir of
the Arts and Letters Society of Northern Greece, and to set up
the first musical night club in the city. While still a student he
was arrested by the military authorities, tried and imprisoned
for his political activities. In 1968 the director and producer of
the recording company Lyra, Alexandros Patsifas, heard him
perform in Thessaloniki and urged him to come down to Athens,
where, in 1969, he made the acquaintance of Dimos Moutsis at
a club where Vasilis Tsitsanis was playing. Moutsis suggested
a collaboration with Columbia, which bore fruit in the hit song
Stin Elefsina mia fora. Since then he has enjoyed a distinguished
musical career, working alongside some of the most important
Greek composers, poets and songwriters.



— 2ZUVAUAIa

AvdpEou, ToaAlyonouAou, ©nPaiog & KapavTivng

Me Tnv OpxnoTpad NUKTWY Eyxdpdwy Tou Anuou MNatpewy

AleuBuvtnic OpxnoTtpag: @avdong Toinivakng

Andreou, Tsaligopoulou, Thivaios & Karantinis

With the Plucked Strings Orchestra Municipality of Patras
Orchestra Director: Thanasis Tsipinakis

MAP AYTOYXTOY Aopog Zavng, 21:30
FRI AUGUST Sani Hill, 21:30

SUVOETNG, OTIXOUPYOC, EVOPXNOTPWTNAG, AAAA Kal d1euBUVTNG
NAPAYWYNC KAl ENIJEANTAC NXOYPAPNOEWY, O MNwpyoc AvOpgou
6a napoucidoel, e TN cupdeToxn TN OpxNoTPdC NUKTWV
Eyxépdwyv Tou Aruou MaTtpgwy, anoondopata and TOEIG KUKAOUG
UOUGCIKWY Kal TOAyoudIiwyV TOU YOAUMEVWY €10IKA YIT QUTAV:
Ta «XeAIdovia Tng Bpoxng» oe noinon Alovuon KapaTtld, «O
MnepvTeg Tou Kapaykidodn, n Aduna Tng Juveidnong Kal To
YevTovi TNG MVAUNG», €py0 AVEKDOTO YPAUUEVO NAvw OTN
ox€on ToUu eAANVIKOU AdQiKoU MOAITIONOU E TO APXETUNO TOU
Kapaykiodn, kal «And Tn Zuupvn oTov TolTodvny, Je KA
APICTOUPYAMATA TNG EAANVIKAG AATKAG JWOUGCIKNC.

Ta Tpayoudia Ba gpunvedcouv N EAévn ToaAlyonoUAou Kal
0 XpnoTtoc¢ ©nRaiog, evwd 0OAIoT oTo unouloUkl Ba efval o
de€loTéxvng MavwAng KapavTivng o onoiog kal 8a cuvodeuoel
Tov Mwpyo Avdpgou oTo NIAvo, Jadl e Evav NEPKACIOVIOTA KAl
€vayv pnaciota e onuavTika Toayoudia EAAAVWY CUVOETWY.
H Bpadid 6a kAeicel pe TNy OpxNoTpad NUKTWY eyxopdwy nou
Ba napoucidoel AUpIKA aploToupynuaTta Tou XaTtdIOdKI KAl Tou
OeodwpdKkn.

Composer, songwriter, arranger, producer and recording manager,
Giorgos Andreou will present extracts from three music and
song cycles written for and performed by the Patra Pluck Strings
Orchestra. The pieces featured are the Helidonia tis Vrochis, a
setting of poems by Dionysis Karatzas, the Berdes tou Karayiozi,
| Lampa tis Syneidisis kai to Sentoni tis Mnimis, an unpublished
work studying the role of the shadow puppet Karayiozis in popular
Greek culture, and Apo ti Smyrni ston Tsitsani, a sequence of ten
masterpieces of Greek folk music.

The songs will be performed by Eleni Tsaligopoulou and Christos
Thivaios, accompanied on bouzouki by the highly talented Manolis
Karadinis and on piano by Giorgos Andreou himself, along with a
percussionist and bassist. The evening’s programme will conclude
with a performance of lyrical works by Hatzidakis and Theodorakis
by a string ensemble.

- Concert

FQPrOs ANAPEOY / YIORGOS ANDREOU
Midvo / Piano

EAENH TZAAIFOMOYAQY / ELENI TSALIGOPOULOU
XPHZTOX ©HBAIOY / CHRISTOS THIVAIOS
dwvn / Vocals

MANQAHY KAPANTINHYX / MANOLIS KARANTINIS
MnouloUki / Bouzouki

BAITEAHZ KAAAMAPAY / VAGELIS KALAMARAS
Tuunava / Drums

©O0AQPHX KOYEAHX / THODORIS KOUELIS
KovTtpaundoo / Double Bass

OPXHZTPA NYKTQN EFXOPAQN AHMOY MATPEQN
PLUCKED STRINGS ORCHESTRA MUNICIPALITY OF PATRAS

FOYAH ZEMMATOY / YIOULI ZEPATOU

TETH ZEPBA / TETI ZERVA

AHMHTPA TOYAIATOY / DIMITRA TOULIATOU

MANATIQTHZ POYZZEAS / PANAGIOTIS ROUSEAS

MavToAiva | / Mandolins |

FQProz KOKKINAPHY / YIORGOS KOKKINARIS
KQNXZTANTINA BAZIAOMOYAQY / KONSTANTINA VASILOPOULOU
MAPIA KAZANTZIAH / MARIA KAZANTZIDI

SOOH ZEPBA / SOFI ZERVA

AGANAZIA FTKATZOYAIA / ATHANASIA GATSOULIA

STEAAA AOYKATOY / STELLA LOUKATOU

ANAPIANNA AFTEAOMOYAOQOY / ANDRIANNA AGELOPOULOU
MavToAiva Il / Mandolins I

AENA AATMMA / LENA LAPPA

XPIZTO®OPOX YEMPIN / CHRISTOFOROS SEMRIN

TIMOZ ZENEAI / TIMOS ZENELI

XPHITOZ MIZAHAIAHE / CHRISTOS MISAILIDIS

MavToheg / Mandolas

BAZIAHX MOYPNIAX / VASILIS POURNIAS

EAENA TZOYDETA / ELENA TZOUFETA

ATTEAIKH MANITZA / AGELIKI PANITSA

OANAZHZ ®OYPAST / THANASIS FOURAS

MANATIQTHSE AMMOZTOAEAAHY / PANAGIOTIS APOSTOLELLIS
MANATIQTHZ MATOYAAY / PANAGIOTIS MAGOULAS
©0AQPOs MAKPHX / THODOROS MAKRIS

MANATIQTHYE MIOAAAZOMOYAOY / PANAGIOTIS BALASOPOULOS
FQProz BAZIAOMOYAOZ / YIORGOS VASILOPOULOS
ANAPEAZ ZA®EIPOMOYAOZ / ANDREAS ZAFEIROPOULOS
MAPIA ZAXAPIOYAAKH / MARIA ZACHARIOUDAKI

OPEXTHX TZEKOYPAZ / ORESTIS TSEKOURAS

KiBdpec / Guitars

XAPHX MErAZHZ / CHARIS PEGIAZIS

KovTpaundoo / Double Bass
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Mapia TacoconouAou & AnunTpng Manayiavvakiq _ Sani Classic
Maria Tassopoulou & Dimitris Papagiannakis

AEY AYTOYZTQY Cine Orfeas, 20:30
MON AUGUST Cine Orfeas, 20:30

ZUVaAUAia via BIoAl & midvo
Concert for violin & piano

Mapia TacoonoUAou & AnunTpng Manayiavvdkig / Maria Tassopoulou & Dimitris Papagiannakis
H Mapia Tacoconoulou cnoudace oto Qdeio ABnvwy, aTn Moucikn Akadnuia Tng KoAwviag
) ) kal oto Trinity College of Music Tou Aovdivou. Eknpoownog Tng EAANGS0G oT0 diebvEg
KwoTtag dwTténourog / Costas Fotopoulos @EOTIRAN Pianists of the World 2003 oTo St. Martin’s-in-the Fields Tou Aovdivou, €xel
OUMNPEAEE! WG OOAIOT JE TN ZUMPWVIKN OpxXNoTEa Tou dnou ABNvaiwy, Kal €Xel EUPaVIoTEl
oTnV AyyAid Kal TN Fepuavia, wg OOAOT N UEAOC OUVOAOU OUGCIKAG dwuATIoU. ZuvepyddleTal
e Tov BioAovioTa Anpnten ManayiavvdAakn, e TOV Onoio €xouv cUunpdEel evtog EANGDOC
AAAG Kal og kKaTa&lwuéva d1ebvn PpeoTIBAA. MTUXIOUXOC TOU TUAWATOS MaBNUATIKWY TOU
MavenioTnuiou ABNVWYV KAl KATOXOG NTuxiou EidikoU Apuoviag, AvTioTIENG kal DouyKkag,
efval eniong KABNyNTEIa POUCIKNG oTo A Apcdkelo TooiToelo FuuvAcio Kal AUKEIO Kal
kaBnynTpia nidvou oto Qdeio ®iAINNog NAkag.

Art Various
Anuntpng Nénkag & BaoiAikn Molidou / Dimitris Nepkas & Vasiliki Pozidou

=évia ©csodwpidou / Xenia Theodoridou . o ‘ , .
Born in Athens, pianist Maria Tassopoulou studied at the Athens Conservatoire. She went

on to study at the Cologne Music Academy and then the Trinity College of Music in London.
Aavdn MAToke & OUBS MATOKE / Danai Matschke & Uwe Matschke She represented Greece at the international Pianists of the World festival in 2003 at St.
., Martin’s-in-the-Fields, London, and has appeared as a soloist with the City of Athens
Symphony Orchestra. She collaborates with violinist Dimitris Papayiannakis, performing
with him at concerts within Greece and at major international classical music festivals.
A graduate of the Mathematics Department of the University of Athens and holder of
a diploma in Special Harmony, Counterpoint and Fugue, she also teaches music at the
Arsakeio Tositseio High School and piano at the Philippos Nakas Conservatoire.

‘ExovTacg Eekiviioel onoudEg oTo BIOAT oTo EAANVIKSO Qdeio o€ nAIKIa 12 €TWV, 0 ANPNTENG
Manayiavvakic eékave NapAAANAG onoudEg AvTEPWY OeWPNTIKWY, AQUOVIAG Kal AVTIOTIENG
KAl CUVEXIOE e ueTanTuxiakd oto Trinity College of Music Tou Aovdivou. To 2002 k€pdioe
TOo dIaywVIoUd poucikng dwuaTtiou Tou Trinity College of Music pe 1o Frasodi Trio, ue 10
onoio €dwoav cuvaulia oto Saint Martin’s-in-the-Fields Tou Aovdivou. Ynnp&e uélog Tng
OpxnoTpac MouoikNG AwpaTiou Tou peoTIBAA La Ferte Saint Aubin otn FaAAia, kar and
To 2003 ATAV PEANOG TOU CUVOAOU LOUCIKNAG dwuaTiou Arte a Tre. Xnuepa ouvepyddleTal
Ue Tnv niavioTpla Mapia TaooonoUAou Kal Tov BIOACTH XTAUO Xéuon. Eival eniong péiog
TOU KOUOPTETOU eyxOpdwv Aguartet kal yéloc Tng KpaTikng OpxnoTpag ABnvwy, evm
d1ddokel oto Qdeio Tou KoAeyiou ABnvwyv kal oto Qdeio Mouacikoi OpilovTeg. Mailel e
BioAl J.B Vuillaume Tou 1850.

Commencing his study of the violin at the Greek Conservatoire at the age of 12, Dimitris
Papayiannakis also studied Advanced Theory, Harmony and Counterpoint, going on to
do postgraduate courses at the Trinity College of Music in London. In 2002 he won the
chamber music competition at Trinity College of Music, performing with the Frasodi
Trio, with whom he also gave a concert at St. Martin’s-in-the-Fields, London. He was a
member of the Chamber Music Orchestra of the La Ferte Saint Aubin festival in France,
and from 2003 was a member of the Arte a Tre chamber music ensemble. He is currently
performing with the pianist Maria Tassopoulou and the viola player Stamos Semsis. He is
also a member of the Aquartet String Quarter and the Athens State Orchestra, and teaches
at the Conservatoire of Athens College and at the Musical Horizons Conservatoire. The
instrument on which he performs was made by J. B. Vuillaume in 1850.
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KwoTtag wTonouAog
Costas Fotopoulos

TP @ AYTFOYETOY Cine Orfeas, 20:30
TUE

AUGUST Cine Orfeas, 20:30

PeoITdA nidvou
Piano recital

Me Bdon 1o Aovdivo dnou yevvnonke, o KwoTag PwTdnoulog dIanpenel wg
KAQOIKOC NIAVIOTAC KAl ouvOETNS, yonTeUOoVTAG NAPAAANAD UE TIG UOUOIKESG TOU
VIa TO B€ATPO KAl TOV KIVNUATOYEAPO KAl TOUC eVOIAPEQOVTES AUTOOXEDIACHOUG
TOU 0€ NPOROAEC TAIVIWY ToU BwBoU KivnuaToypd@ou. Xnoudace nidvo otn Royal
Academy of Music, TEAEIWOE TIC METANTUXIAKEC ONOUDES ToU PE DIAKPION KAl
@olitnoe oTtnv Julliard School Tng Néag Yopkng. To vTeunouTo AAUNOUW ToU Yid
oOAO NMIAVO KUKAOpOpnoe To OeRpoudpio Tou 2009 and Tnv JCL Records, ue €pya
Rachmaninov kai Tn dikn Tou cuvBeon «Toccatax». ‘Exel enfong nxoypapnoel yia TO
padidpwvo Tou BBC, kabBwg kal To midvo cdAo (Cross hands) via Tov dioKo Je €pya
Tou BpeTavou ocuvOETn Nicholas Sackman nou KukAopopnoe and Tnv Metier.

Based in London, the city of his birth, Costas Fotopoulos has had a distinguished
career on the international music scene as a classical pianist and composer. He
has also delighted audiences with his emotional music for theatre and cinema
and his fascinating improvisations accompanying silent films. He studied piano
at the Royal Academy of Music, earned a Master’s Degree in Performance, with
distinction, and studied at the Julliard School in New York. His debut album for
solo piano was released in February 2009 by JCL Records, featuring works by
Rachmaninov and his own composition Toccata. He has also made recordings for
BBC Radio and performed the track for solo piano Cross Hands on an album of
works by the British composer Nicholas Sackman, released on the Metier label.

Art Various

TET AYITOYZTOY Cine Orfeas, 20:30
WED AUGUST Cine Orfeas, 20:30

To pouoikd oUvolo Art Various ouykpoTHONKE TN ©E0CAAOVIKN
To 2003, cuvdudlovTag Je TOV KAAUTEPO TPOMO TN PWVNTIKA
KAl TNV OPYAVIKA JOUGCIKNA OTO XWPEO TNG MOUGCIKAG dwUATIOU.
Me dIeUPUUEVO PENEPTOPIO, ENIXEINEITAI N EPUNVEIQ €0VWV O
S1IAPOPOUG CUVOUACHOUC JETAEU TWV PMEAWY TOU OXAPATOC
MEOCMEPOVTAC MOIKIAO NPdypauua oTo Kolvo., To Art Various
EXEI OTO EVEPYNTIKO TOU NPWTEC NAPOUCIACEIC ONAVIWY E0YWV
-YEQPUAVIKESG APIEC TOU XEVTEA, napadooiakd Tpayoudida Tou
MneTédRev, Aupikd nomuaTta Tou R.Rabey- kar agidAoveg eugpavioelg
oTnv aibouca TEAETWV Tou ApioToTeAeiou MavenioTnuiou
©eooalovikng, oTo Sani Classic, oto Alebveég Mouoikd Kévtpo
Athenaeum oTnv ABriva, oTo @£aTpo AVETOV KAl 6TO Ba@onoUAeio
MveuuaTikd KévTpo oTn ©ecoalovikn.

The Art Various ensemble was founded in Thessaloniki in 2003,
offering a superb combination of vocals and instrumentals in
the field of chamber music. Through its extensive repertoire
the ensemble seeks to interpret works in performances by
different members and groupings within the ensemble, offering
audiences the widest possible variety. Art Various has performed
premieres of a number of rare works - German arias by Haydn,
traditional songs by Beethoven, lyrical poems by R. Rabey -
and has appeared in very successful concerts at the Aristotle
University of Thessaloniki, the Sani Classic Festival in Halkidiki,
the Athenaeum International Music Centre in Athens, the Aneton
Theatre and the Vafopouleio Arts Centre in Thessaloniki. It
currently has plans for performances in many other cities around
the country

MAPIAENA MANATIQTOMOYAQY / MARILENA PANAGIOTOPOULOU
Yonpdvo / Soprano

OANATHY TOBATZIAAKHL / THANASIS GOVATZIDAKIS

Midvo / Piano

AXIANANEAY KAMAANIAHY / ACHILLEAS KAPLANIDIS

BioAi / Violin

XAPAAAMMNOZ MAMAAOMNOYAOY / CHARALAMPOS PAPADOPOULOS

Biohovtogho / Cello

— Sani Classic

2UVAUAIa via BIoAl, BioAovToeEAD, NIdvo & puwvn
Concert for violin, cello, piano & voice




Anpuntpng Nénkacg & BaoiAikn Modidou _ Sani Classic
Dimitris Nepkas & Vasiliki Pozidou

MEM @ AYFOYETOY Cine Orfeas, 20:30
THU

AUGUST Cine Orfeas, 20:30

>UVAUAIa via mdvo & pwvn
Concert for piano & voice

O Anuntpng Nénkag onoudace oTo EAANVIKO Qdelo Zeppdv kal 6To Makedovikd Qdeio
©eoccalovikng. MNMnpe dinAwpa nidvou, A’ BpafBeio kal BpaBeio yia eEQIPETIKA epuNnveia,
napakohoubnoes oeuivdplo cuvodsiac Lied ue Tov l'epuavod Ulrich Rademacher, evod To
1997 anéonaoe unotpopia and Tov Opyavioud MoAITIOTIKAC MNpwTEUoUOAS VIA OEUIVAPIA
ouvodeiag Mdvou. ‘EXel eppavioTel o€ PeOITAA, EXEl KAVEI NXOYPAPNOEIG KAl CUVODEUE]
TpayoudioTeg Ta 10 TeAeuTaia xpdvia. And 10 2001 KAVEI TN UOUCIKN NPOETOIUACIA OTIC
Napavywyeg onepag tou OpyaviouoU Meydpou MoucIkNG ©ecoaAovikng. Xnoudace
via névTe xpovia povwdia oto KpaTikd Qdelo ©ecoaAovikng Kal €Xel ARl UEPOG o
NAPACTACEIC OMEPAG. ZUMMETEIXE WG XOPWOOC OE CUVAUAIES, EVW EUPAVIOTNKE KAl
WG NBoMNoIOG e NAPACTACEIG Tou EpyacTnpiou ApauaTiking Texvng «MapdBAacny,
onou kal cnoudace Tn dpapaTikn TExvn. Eival nITuxiouxog Tng laTpikng Tou A.MN.0., ye
10ikeuon oTnV QTOPIVOACPUYYOAOYIa.

Dimitris Nepkas began his musical studies at the Serres
Conservatoire and continued at the Macedonian Conservatoire
in Thessaloniki. He took his diploma in piano, with a first prize,
and a prize for exceptional performance. In 1996 he attended
seminars on the accompaniment of German lieder under Ulrich
Rademacher, while in 1997 he was granted a scholarship from the
Cultural Capital Organization to attend piano accompaniment
seminars. He has given recitals as a soloist, made recordings

2001 he has been preparing singers for opera productions at
the Thessaloniki Concert Hall. He studied vocal music for five
years at the Thessaloniki State Conservatoire and has taken
part in performances of operas. He has performed in the choir
and has also acted in performances by the Parathlasi Drama
Workshop, where he studied drama. He is a graduate of the
Aristotle University Medical School, specializing in ear, nose
and throat problems.

and been accompanying singers over the last ten years. Since

H BaoiAikn Molidou yevvnbnke oTnv npwny ToexooAoBakia, drnou APXICE TIG UOUGCIKES
TNG onoud&g oe NAIKIa 8 €TWV. EugavioTnke pe xopwdieg TNG TOEXOOAORBAKIAG WG
COAIOT. Z€ NAIKIQ 16 €TWV eyKATAOTAONKE oTNV EAAADA KAl CUVEXICE TIC GNOUdEQ
TNG 0To Makedovikd Qdelo ©@ecoalovikng an’ dnou éAaBe 1o dINAwPA TNG Ue dpioTa
KAl TIMNTIKA IAKPIoN, OAOKANQWVOVTAG MAPAAANAC CNOUDEG AVWTELWY BEWPNTIKWY
(nTuxio Apuoviag, AvTioTIENg kKal Douykag). EAaRe pépog oTo diaywvioud Antonin
Dvorak oTnv Mpdya KAl CUMUETEIXE 0TO oTOUVTIO ONepaAg oTa NAaicia Tou Opyavicuou
MoANTIOTIKAG MowTeUouoag @ecoalovikng. MNapakoAoUbnoe ceuivdpia QWVNTIKAG
KAl JEAODPAUATIKAG KAl mpayuatonoinoe peoITAN otnvy EANGDQ, Tnv Toexia kal Tn
Poupavia. Xe og1pd ekdNAWOoewY ekTEAECE NAAIA dONUOTIKA Tpayoudia Tng lonaviag

via KI6dpa kal ewvh (Lorca-De Falla).

The soprano Vasiliki Pozidou was born in the former
Czechoslovakia, where she began to study music at the age
of eight. She performed in local and then in national choirs,
as a soloist. At the age of sixteen she came to live in Greece
and continued her studies at the Macedonian Conservatoire in
Thessaloniki, where she graduated summa cum laude, at the
same time completing courses in advanced theory (harmony,
counterpoint and fugue). She took part in the Antonin Dvorak
Competition in Prague and attended an opera workshop run

as part of the Thessaloniki Cultural Capital programme. She
has attended seminars in singing and opera and given recitals
in Greece, the Czech Republic and Romania, performing arias
from well-known operas. At a series of events she performed
Spanish folk songs for guitar and voice (Lorca, de Falla).

EéVlCI @80500p|'5ou - Sani Classic
Xenia Theodoridou

NAP @ AYTOYZTOY Cine Orfeas, 20:30
FRI

AUGUST Cine Orfeas, 20:30

PeoITdA nidvou, AnayyeAia: XpioTog 2TUAlavou
Piano recital, Recitation: Christos Stylianou

H =Zévia ©eodwpidou onoudaoce oto Néo Qdeio ©ecoalovikng, oTnv KoaTikn AviTATN 2XOAN
Mouacikng Tou @pAiunoupyK, oTny KoaTikn AvTaTn XX0An Mouciking Tng KapAcpoung Kal
oto Conservatoire Superieur de Musique et de Danse de Paris. Anogoitnoce ye dpIioTa Kal
and 1o TUNPa MouoIKWV 2noudwv Tou AplioToTeAeiou MavenioTnuiou ©ecCaAOVIKNG, £V
napakoAoUBbnoe pabnuata Pouoikoloyiag oto Albert Ludwigs Universitat Freiburg. ‘Exel
dWoel PECITAN oTNV EAAADA KAl 0TO eEWTEPIKO, Nxoypdpnoe €pya KwvoTavTividon kal Skriabin
VIa TO yepuavikd padidpwvo (SWR) kal eival uéhog Tou Piano-Podium tng KapAopoung, un
KEPOOOKOMIKOU CUAAOYOU E OKOMO TN WEAETN KAl d1Ad00N TNG WOUCIKAG. AIDAOKE! NIAVO OTO
Mouo1kd 2XoAei0 @ecoalovikng kal and 1o 2006 oto Tunua MoucoikiAg EnioTnung kar Téxvng
Tou lMavenioTnuiou Makedoviag. ‘Exel d1dd&el eniong 1I0TopIa KAl HOP@OAOYIa TNG PJOUGIKNAG
oTO AnPOTIKSO QOEl0 YUKEWV.

Xenia Theodoridou took her piano diploma in 1994 from the Thessaloniki New Conservatoire
and went on to study at the State Schools of Music in Freiburg and Karlsruhe and the
Conservatoire Superieur de Musique et de Danse in Paris. She also graduated summa cum
laude from the Music Department of the Aristotle University and attended music courses at
the Albert-Ludwig University in Freiburg. She has attended seminars in piano and chamber
music given by eminent performers and has given recitals in Greece and abroad. She has
recorded works by Konstantinidis and Scriabin for German radio (SWR) and has appeared
on ET3 playing music by Aimilios Riadis. She is a member of the Karlsruhe Piano-Podium, a
non-profit-making organization dedicated to the study and dissemination of piano music. She
teaches piano at the Thessaloniki Music School and, since 2006, at the Music Department of
the University of Macedonia. She has also taught musical history and styles at the Municipal
Conservatoire in Sykies.

ANOPOITOG TOU TUAPATOC MOAITIKWY EnoTnudy Tou Maveniotnuiou Kunpou, o XpioTog
YTUAIavoU dev BEANce va KaTanviEel TNy aydnn Tou yia To B€aTpo, vI' auTd apecwg JOAIC
anogoiTnoe ano®dcice va AaAAdEel NPOCAVATOAICUO KAl va EEKIVACE! VEEG ONMOUDES, OTO
KpaTikd ©€atpo Bopeiou EAAGDOC auTAv Tn gopd, an’ dnou ano@oitnoe e dploTa. 'Exel
OUUMETAOXEI 0€ NANBOG NAPACTACEWY, DIAAEEEIC KAl OPWHEVA. EKTOG and To B€aTpo, ayand
TNV KIBAPA Kal To Tpayoudl.

A graduate of the School of Political Science at the University of Cyprus, Christos Stylianos
wished to pursue his love of the theatre and as soon as he graduated he decided to change
direction and embark on a new course of studies - this time at the State Theatre of Northern
Greece, where he graduated summa cum laude. He has appeared in various productions,
lectures and performances. Apart from the theatre, his other passions include the guitar
and singing.




Aavdn Mdroke & OuUPe MATtoke
Danai Matschke & Uwe Matschke

ZAB AYTOYZTOY Cine Orfeas, 20:30
SAT AUGUST Cine Orfeas, 20:30

— Sani Classic

2UVAUAIa via BioAl & nidvo
Concert for violin & piano

H Aavdn ManapaTtbaiou-MdaToke Eekivnoe pabnuata BioAloU
o€ nAIKia 5 eTdv oTnvy ABnAva, €vive dekTn WG EAIPETIKO
TAAEVTO O0TO Mouoikd Fuuvdoio Belvedere Tng Baiudpng Kal
apyoTepa oTo MavenioThuio Mozarteum Tou XAATCUNMOUPYK.
TIC NPWTEC EUPAVICEIC TNG WS OOAICT NpayuaTonoince oe
NnAIKia 11 eTwV oTa NACiold Twv PeoTIBAA ZUung Kal Ydopag,
KAl akoAoUBnoav PeoITAA o NOAEIC TNG Mepuaviag. ‘Exel oTo
evepynTIKSO TN MoAudpIBua BpaReia kKal dIAKPICEIS, VW PETA TN
BpdaBeucn TNg oTov 140 diaywVviouod Tou MNepuavikoU UAAOYOoU
Mouaoikwyv Opydvwy naidel o 1I0TopIkO BIoAl Tou Carlo Giuseppe
Testore (MiAdvo 1710), npoo®@opd 1I0IWTIKAG CUAAOYNG and Tn
XaideABepyn. Ta TeEAeuTaia XPOVIA EUPAVICETAI VTOUETO UE TOV
natépa Tng, OURe MATOKE.

O OURe MdaToke onoudace oTnV AvwTATN XXOAN MOUGIKAG
®pavTg AIoT Tng Baiudpng Kal €ékave PJETAMTUXIAKA OTNV
Akadnuia ®pavTtg AloT TnG Boudangotng. And 10 1980 €wg 1O
1987 &ida&e otnv AvwTdTn xoAn Moucikng ®pavTg AloT oTn
Baipdpn kar and 1o 1987 Zei otnv EANGSC - gival kaBnynTig
oTo Tunua MouoikiAg EntoTrAung kal Téxvng Tou MNavenioTnuiou
Makedoviag. ‘Exel dwoel peoIiTdA otn Mdoxa, To AuBoupyo, To
Mdévaxo, To BeEpoAivo, Tn Acifia, Tn Ap€adn Kal aAAoU, Kal w¢
CONCTAG €XEl CUUNPAEEI UE ONUAVTIKEC OPXACTOEG. TN UOUGCIKA
dwuaTiou éxel cUPNPEAEE! UE NOAUMOIKIAQ UOUCIKA CUVOAQ. 2TN
diokoypapia Tou nepIAauBdvovTtal épya MoUuoOpYKOKI, ZoUuuayv
Kkal XouunepT (EMI, Virgin). TIG VTOUETO EUPAVICEIC TOU UE TN
Aavdn MNanapatbaiou-MAToKE EVWVEI TO EKMANKTIKO TAAEVTO
TOU PE auTO TNG KOPNG TOU EMITUYXAVOVTAG €PUNVEIEC APTIEQ
TOOO OE UOUOIKO 600 KAl O€ OTUAIOTIKO eninedo.

Danai Papamathaiou-Matschke started violin lessons at the
age of five in Athens. She was offered a place - in recognition
of her extraordinary talent - at the Belvedere Music School in
Weimar, and later at the Mozarteum University in Salzburg.
She made her first appearance as a soloist at the age of 11,
at the Symi and Hydra Festival, and went on to give recitals
in a number of German cities. She has won numerous awards
and distinctions, and since her award in the 14th competition
run by the German Musical Instruments Society she has been
performing on a historic violin made by Carlo Giuseppe Testore
(Milan, 1710), donated from a private collection in Heidelberg. In
recent years she has been performing as a duo with her father
Uwe Matschke, at major concert halls and festivals - producing
music of a superb standard which audiences have thrilled to

Uwe Matschke studied at the Franz Liszt School of Music in
Weimar and went on to do postgraduate work at the Franz
Liszt Academy in Budapest. From 1980 to 1987 he taught at the
Franz Liszt Advanced Music School in Weimar and since then has
lived in Greece, working as a professor at the School of Music
of the University of Macedonia. He has given recitals in Moscow,
Hamburg, Munich, Berlin, Leipzig, Dresden and elsewhere and
has performed as a soloist with important European orchestras,
with the state orchestras of Athens and Thessaloniki, and with
the Orchestra of Colours. In the field of chamber music he
has appeared with all sorts of ensembles, many of them of
international stature, and has made recordings for German, Greek
and Cypriot radio and television. His recordings include works
by Mussorgsky, Schumann and Schubert (EMI, Virgin). In his
appearances with his daughter Danai Papamathaiou-Matschke the
combined talent of the two musicians has produced performances
of superb quality in both musical and stylistic terms.

MPOTrPAMMA EKAHAQXEQN

SOUNDS OF THE WORLD

17 louAiou 21:30, Adpog Zdavng
Ska Cubano

18 louAiou 21:30, Aépoc Sdavng
Rodrigo Ledo

19 louAiou 21:30, A6poG ~avng
Calima

EVENTS CALENDAR

SOUNDS OF THE WORLD

17 July 21:30, Sani Hill
Ska Cubano

18 July 21:30, Sani Hill
Rodrigo Leao

19 July 21:30, Sani Hill
Calima

JAZZ ON THE HILL

24 louAiou 21:30, Adpog Zavng
Yaron Herman Trio

25 louAiou 21:30, Adpog Zavng
BaoiAng ToaunpoénouAog - The Promise

26 louAiou 21:30, Adpog Zavng
Richard Galliano Love Day Quartet

JAZZ ON THE HILL

24 July 21:30, Sani Hill
Yaron Herman Trio

25 July 21:30, Sani Hill
Vasilis Tsabropoulos - The Promise

26 July 21:30, Sani Hill
Richard Galliano Love Day Quartet

MUSIC ON FILM vs FILM ON MUSIC

1 AuyouoTou 21:30, AOPoG ZAvNng
>uvauAia: Michel Legrand Trio with Alison Moyet

30 louAiou 23:30, Cine Orfeas
MpoBoin Taiviag: O1 opunpeAeg Tou XepBoupyou
31 louAiou 23:30, Cine Orfeas
MpoRoAn Taviag: H nioiva

02 AuyouaoTou 23:30, Cine Orfeas
MNpoBoAn Taiviag: AGAa

MUSIC ON FILM vs FILM ON MUSIC

1 August 21:30, Sani Hill
Concert: Michel Legrand Trio with Alison Moyet

30 July 23:30, Cine Orfeas
Film: Les parapluies de Cherbourg

31 July 23:30, Cine Orfeas
Film: La piscine

02 August 23:30, Cine Orfeas
Film: Lola

8 AuyoUoTou 21:30, Adpog ZAvng
Mwpyoc NTAAAPAG Sav TpayoUdi HayepEVO - AVapopd GTO PEUNETIKO

14 AuyouoTou 21:30, ASpog Zavng
Mapia ®apavToupn - MavwAng MnToidg
AINMAA ZTH OANAZZA

21 AuyoUoTou 21:30, Adpog ZAvng
Avdpeou, ToaAiyonoulou, ©nBaiog & KapavTivng
ME THN OPXHETPA NYKTQN EMXOPAQN TOY AHMOY MATPEQN

8 August 21:30, Sani Hill
George Dalaras Enchanted Songs - A tribute to rembetiko

14 August 21:30, Sani Hill
Maria Farantouri - Manolis Mitsias
BY THE SEA

21 August 21:30, Sani Hill
Andreou, Tsaligopoulou, Thivaios & Karantinis
WITH THE PLUCKED STRINGS ORCHESTRA MUNICIPALITY OF PATRAS

SANI CLASSIC

24 AuyouoTou 20:30, Cine Orfeas

Mapia TacconouAou & Anunteng MNanayiavvakic
TYNAYAIA FIA BIOAI KA TIANO

25 AuyouaoTou 20:30, Cine Orfeas

KwoTtag Pwténoulog

PESITAA MIANOY

26 AuyouoTou 20:30, Cine Orfeas

Art Various

TYNAYAIA FA ®QNH, BIOAONTIEAO, BIOAI KAI TIANO
27 AuyouoTou 20:30, Cine Orfeas

Anpntong Nénkag & BaolAikn Modlidou
TYNAYAIA FIA ©QNH KAl MIANO

28 AuyouoTou 20:30, Cine Orfeas

=£€via Oeodwpidou

PESITAA MIANOY, ANATTEAIA XPISTOS STYAIANOY

29 AuyouUoTou 20:30, Cine Orfeas

Aavdn MdTtoke & OURe MdToke

TYNAYAIA FIA BIOAI KAI TIIANO

To Sani Festival dev euBuveTal yia TUXOV SIAMOPOMNOINCEIC NUEQOUNVIWY,

CUVTEAECTWV N EKONAWCEWY, JETA TNV NUEQOUNVIA EKTUNWGONG TOU EVTUMOU.

SANI CLASSIC

24 August 20:30, Cine Orfeas

Maria Tassopoulou & Dimitris Papagiannakis
VIOLIN AND PIANO CONCERT

25 August 20:30, Cine Orfeas

Costas Fotopoulos

PIANO RECITAL

26 August 20:30, Cine Orfeas

Art Various

VOICE, CELLO, VIOLIN AND PIANO CONCERT

27 August 20:30, Cine Orfeas

Dimitris Nepkas & Vasiliki Pozidou
VOICE AND PIANO CONCERT

28 August 20:30, Cine Orfeas

Xenia Theodoridou

PIANO RECITAL, RECITATION CHRISTOS STYLIANOU
29 August 20:30, Cine Orfeas

Danai Matschke & Uwe Matschke
VIOLIN AND PIANO CONCERT

Sani Festival bears no responsibility for possible changes of dates,
participants or events, after the printing of this brochure



Sani Resort
H piAoocopia / The philosophy

Epeig oTo Sani Resort

dNUIOUPYACAUE €Va PIKPOKOOUO,

JE ogBacud oTn GUON Kal Tov Avepwrno,

nou aykAaAlace OAeG TIC XAPEC TG WG

VIO VA TIC NPOCPEPEI ANAOXEPT GTOUC EMICKENTEC TOU.

Mati n puon euhdynoe Tn Zdvn
Kal avéBeoe o€ Yag 7o pOAo Tou olkodeondTn.

MoToi oTI¢ Napaddoelg TNG PIAoEeviag
30 xpdvia Twpda, cuvexioupe navta PeE TO idIo GvEIPO,
TO XapdyeAd oag.

We, at the Sani Resort,

created a microcosm with respect to nature and man
that embraces all the joys of life

with only one aim: to offer happiness to our guests.

Nature blessed Sani
and appointed us to be your host.

For 30 years, we have followed
Greek hospitality traditions
and we continue the same dream, your smile.




MPOMQAHZH EIZITHPIQN / TICKET SALES

©ecoalovikn / Thessaloniki

STEREODISC, ApictoTéloug 4 BIBAIOTIQAEIA EAEYOEPOYAAKHX
STEREODISC, 4 Aristotelous St. BOOKSTORES ELEFTHEROUDAKIS
3IJara_m_:lii|?p &EY@EPG\”&AKHE

XaAkidikn / Halkidiki

>1a Eevodoxeia Tou Sani Resort
Sani Resort Hotels

Néa dwkaia, Kevtpiki nAateia, Kévtpo Tunou
Nea Fokea, Central Square, Press Store

Méow internet / Internet sales

ey

MNepioocdTEPES NANpo@opies / More information

2310-317.327, 2310-312.320 / +30-2310-317.327, +30-2310-312.320
www.saniresort.gr/sanifestival

MAPOXEX / SERVICES

Awpedv PETAKIVNON UE AEWPOPEIT NEOG KAl and Th ©e0CANOVIKN YIa VEOUG WG 25 Xpovawy,
yia TIg evoTnTeG Sounds of the World (17 - 19/07) ka1 Jazz on the Hill (24 - 26/07).
MAnpoopieg Kal KPATACEIG O0TO TNAEPWVO: 2310 317327, Mapia Oikovéuou.

Free transportation by bus from and to Thessaloniki for young people up to 25 years old
for the sections Sounds of the World (17 - 19/07) and Jazz on the Hill (24 - 26/07).
Information and bookings tel: 2310 317327, Maria Oikonomou.

KATAZTHMATA ACS Courier
ACS Courier Stores

XOPHIOI ZYNAYAIQON SANI FESTIVAL '09 / SANI FESTIVAL '09 CONCERT SPONSORS

vodafone YT  HAIG

Srwate (@CIIZ/ﬂ'I(Iy AnoAauoTe unelBuva

XOPHIOY AEPOMETA®OPQON / AIRTRAVELLING SPONSOR

=3 AEGEAN

A R L ' N F 8

XOPHIOI EMIKOINONIAY / MEDIA SPONSORS

BHMagazino  T0 BHMA -« Ayyediopopo « AYYERIOPOPOC

Close Up sundaye. Jazz&Izaz bicpwvo
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OPIFANQTIKH EMITPOIMH

KAANAITEXNIKH AIEYOYNZH
‘OAya Taunoupnh

AIEYOYNZH OPTANQIHY & MAPAIQrHx
Apyupw MnapdTa

AIEYOYNZH EMIKOINQNIAZ
lewpyia Awdou

MAPAIQIrH
Mapia Oikovopou

YYNEPIFATEZ NMAPATQIMHZ
Mwpyog Addu

MNwpyog MaBpirog
KwvoTtavTtivog Zapkddag
Aia HAIddou

KaTepiva Aidpou
XopnoTo¢ Kanetdviog
MixdANg MakpdyAou
Owpdg NeoTwpdg
dwTNe MNaTpikng
Mwpyog MoAulog
MnveAdnn Zoudvn

Mapia TpIKKaAIWTN
Avdpeag ToaAddpng
>T1épavog ToldTo10G

YMNEYOYNH EQEAONTIKOY NMPOMPAMMATOL
Mapia Oikovéuou

HXHTIKH & ©OTIZTIKH KAAYWH
Smart Shark Live

EMIMEAEIA EKAOXHY
‘OAya Tapnoupn

KEIMENA MPOIMPAMMATOX
lewpyia Awdou

EMIMEAEIA KEIMENQN
Avva MNManaddkn

DOQTOIMPADOI MPOMPAMMATOL
NTivOog Alapavténoulog
Emmanuel Ducoulombier
Gala Reverdy

META®PAZEIZ
Christopher Markham

> XEAIAZMOZ
Red Creative

EKTYNQZH
>KoPOOMNOUAOG

ORGANISING COMMITTEE

ARTISTIC DIRECTOR
Olga Tabouris

PRODUCTION MANAGER
Argyro Barata

COMMUNICATION MANAGER
Georgia Dodou

PRODUCTION
Maria Oikonomou

PRODUCTION COLLABORATORS
Yiorgos Adam

Yiorgos Gavrilos
Konstantinos Zarkadas
Lia lliadou

Katerina Liarou
Christos Kapetanios
Michalis Makroglou
Thomas Nestoras
Fotis Patrikis

Yiorgos Polyzos
Penelope Souani

Maria Trikkalioti
Andreas Tsaldaris
Stefanos Tsiotsios

VOLUNTEER PROGRAMME
Maria Oikonomou

SOUND & LIGHTING
Smart Shark Live

PUBLICATION COPYWRITING
Olga Tabouris

PROGRAMME TEXTS
Georgia Dodou

EDITING
Anna Papadaki

PROGRAMME PHOTOGRAPHERS
Dinos Diamantopoulos
Emmanuel Ducoulombier

Gala Reverdy

TRANSLATIONS
Christopher Markham

DESIGN
Red Creative

PRINTING
Skordopoulos



Sani Resort

630 77, Kassandra, Halkidiki, Greece
Tel: +30 23740.99.400, Fax: +30 23740.99.508
www.saniresort.gr/sanifestival
sanifestival@saniresort.gr




